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Η ΠΕΡΙΕΡΓΗ_ΒΛ3!ΙΑ0Π0ΤΛΑ
*Ητο μ ία  φορχ εις π :λ ύ  άρχαιαν εποχήν εις τήν Έ λ λ ά -

■δ se έ ν α ς  
βασιλε ύ ς, 
ό όπο 'ο ιεί- 
ye τ ρ ί α  ω 
ραία κορί
τσια. Τ α  
δύο μεγά
λ α  ·/. Ο ρ ί- 
τσιατου εί- 
χαν ύπαν- 
δρευΟή με 
ανθρώπους 
πολύπλου . 
σίοο:. ά λ 
λα  τό μ ι- 
κρότ ε ρ ο ν 
καί το ώ- 
ραιότε ρ ο ν 
κορίτσι τοΰ 
βασιλ ί  ω ς 
α ΰ τ  ο 0 ή 
Ψ υ χ ή  au
to  ήτο το 
όνομά τόυ- 
ήτο ακόμη 
ανυπανίρ ο

•Η  ίύ μ ο ^ φ ιο .  τ ή ς  Ψ υ χ Λ ς  ε ί ν α ι  τ ό α ο ν  μ ε γ ά λ η  δ π ο υ  ό  π ό λ ε - | , .  ; ο ι ν  
μ ι σ τ ή ς  τ ΐρ >  ¿ v ó f i v c s  δ ν ά  τ ή γ  * Α ψ ς θ δ Ι η ^ ν  n a l  τ ή · ν  x q o o k v >v § .  «¿a - y - v

ι ι ς  το πα -
λάτυ  μαζί με τ'ο,ν πατέρα του.

Ή  εΰμορφιά τη ς  Ψ υ χ ή ς  ήτο τόσον μ εγά λη , όπου όσϊΐ 
καί αν τήν έβλεπαν τήν «νόμιζαν ότι δεν ήτο γυναίκα, αλλά  
Θ εά.

Λοιπόν, μίαν ήμέραν 
οπου ένας ωραίος νέος 
πολεμιστής ήλθεν άπό 
πολύ μακρυνό μέρος.δ ια  
ν* προοκυνήσήείςτόννα- 
όν τ ή ς ’Αφροδίτης,συνέβη 
τό εξής: Τ ήν ήμέραν ε
κείνην κατά τύχην ήτο 
εις τον ναόν τη ς  ’Αφρο
δίτης δια να προσκυνήοη 
τήν Θεάν τοΰ κάλλους 
καί τής ώραιότητος καί. 
ή Ψ υ χ ή ' τήν στιγμήν δε 
οπού ό ν ίος εισήλθεν εις 
τον ναόν, ή Ψ υ χ ή  εΐιρί- 
σκετο εμπρός εις τον βω
μόν τή ς  Ά φροδ:της(*).
Ό  νέος μ όλις είδε τήν

ψ υ χ ή ν  προ τοΰ βωμοδνομίζει ότι είναι ή θεα ’Αφροδίτη, ή 
όποια έκαταδεχθη να παρουσιασθή έμπρός του, αφου πήγε 
νά τήν προσκύνηση, καί γονατίζει προ τής Ψ υ χ ή ς  καί άρ
χισε ν ί  τήν 
προσ/. υ ν α 
ώ ς Ά σ ρ ο- 
δίτην. Ή  
’Αφροδίτη, 
ώ ς θ εά ’ ο
πού ήτο ,τ- 

,βλεπε άπό 
μακράν ά
πό τόν "Ο
λ υ μ π ο ν  

- αύτάπού έ- 
γ  έ ν ο ν τ ο 
μ έ σ α  εις 
τόν ν α ό ν  
της κ α ί.έ - 
θύμωσε φο
β ερ ά .Ά π ό  
τήν σ τ ιγ 
μήν αυτήν 
άρχισε να 
μισή τ ή ν  
Ψ υ χ ή ν .
Κ α λ ε ί λοι
πόν ά μ  έ -
σως τόν υί- ’ _ _
• · Ποτέ δεν Οά καταδεχθώ νά χαβή δ τόκος μας π®ός χάςιν

της τον μΟΌ) ή Ψνχ>| αςός τδν άκαοηγόοητον κατεςα της. 
’Έ ρ ω τ α ,
θεόν πτερωτόν, καί άφοΰ τοΰ δ’.ηγήθη μ έτό  νί καί με τό σίγμα 
τ ί συνέβη μέσα εις τόν ναόν τη ς, τόν διατάσσει να ύπάγη εις 
τήν γήν καί νά φονεϋση τήν Ψ υ χή ν , όπου καί άν τήν

εύρη, διότι δένήμ-ποροδσε 
να ύποφερη τήν ωραιό
τητά της.

Ό  “Ε ρως ύπεσχέθη 
εις τί,ν μητέρα του τήν 
Ά φροδίτην ότι θά καμη 
ο ,τ ι αύτή Θέλει καί άμέ- 
σως επήρε τό τόξον του 
καί την φαρέτραν του γε- 
μάτην μέ βέλη καί επέ
ταξε πρός τήν γήν διά 
νά εύρη τήν Ψ υ χή ν  νά 

• τήν «ονεύσν,. Έφθασεν

(*) “Ισως γνωσίζετε οτι 
οί αρχαίοι ναοί εις τό μέ
σον είχον τόν βωμόν, εις 
τόν όποιον εγένοντό αί 

•Θύσίαι εις τόν λατρευό- 
μενον Θεόν.Έ ν α  δ ε υ τ ε β ό λ ε η τ ο ν -  ή τ ο  ά ρ κ ε τ δ ν  ν ά  τ δ ν _ κ ά μ η  ν ά  ά λ λ ά ξ η  Ι δ έ α ν  . . . .
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αμέσως εις τήν 'Ε λλά δα , sups τήν πόλιν όχου εμενεν ή 'F υχή 
και άρχισε νά ψάχνη διά νά τήν εύρη. ~ΗΐΟ μεσημέρι τ,ο.Ο 
μηνός ’Ιουλίου καί ή ζέστη ήτο υπερβολική. Ή  Ψ υ χ ή  * ' 
κείνη τήν οτιγμήν ήτο μέτα  είς τόν βασιλικόν κήπον καί εκοι- 
jj.ôcro βαθειά άπό κάτω άπό κάτι σκιερά δένδρα, Τ ό  Ινα τη ; 
χέρ ι, το οποίον είχε ώς μαξιλάρι, ήτο ακουμπισμένο είς 
την γοϋρναν'μιάς· κρήνης' ε ις τ'ο ά λλο  τηςέκράτει ένα ολό
χρυσο βιβλίον καί είς τά  ολομέταξα καί λεπτότατα  φορέ
ματα τ η ;  ήσαν γερμένα τα  κλαδιά  μ ιας τριανταφυλλιάς φορ
τωμένα μέ ώραΤα τριαντάφυλλα.

• Ό  μικρός θ ε ό ;  "Ερως έσταμάτησε καί τό πτερύγωμά 
του «φύσησε τα  ώραϊα μ α λλ ιά  τή ς ωραίας Ψ υ χ ή ς , τά 
όποια «κυμάτιζαν «πάνω «ίς τά  χόρτα . Έ στάθη  όρθιος καί 
με όψιν άγριω πήν έτΟιμάσβη· νά τήν τοξεύσή- Έ ν α  δευτε- 
ρόλεπτ.ον ήτο αρκετόν να τόν κόμη νά άλλάξη γνώμην καί 
νά χαμηλώ ση τούς οφθαλμούς του. Κ α ϊ τ ο ι  ¿ γ ε ν ν ή θ η κ α ,  

«ίπ«, κ α ί  ζ ώ  μ ε α α  eîç θ ε ο ύ ς ,  ο μ ο λ ο γ ώ  o r t  τ ό σ η ν  ω ρ α ί ο »
τ η τ α  δ ε ν  ε ί δ α  π ο τ έ   Τ ή ν  ήγάπησε ! Ε ις  τό έξης, ολας
τάς ημέρας ό Έ ρ ω ς πσρηκολούθει τήν Ψ υ χ ή ν  χωρίς νά φαί
νεται καί όσον πιριοσότ«?ον τήνχαρετήρει τόσο τήν'εύρισκεν 
ώραιοτέραν· Τ έλ ο ς  ενα βράδυ επέταξε διά νά φύγη καί ¿νφ 
έτα ξύ δευ ι εις τόν άέρα τόν νουν του τόν ε ίχε  στή Ψ υ χ ή . 
Ι Ιώ ς  θά κατορθώβη νά τήν άχοκτήση έσυλλογίζίτο, πώ ς θα 
τήν καμη γυναίκα του.

Τ ά  εμπόδια ήσαν π ολλά . Π ρώτον, διότι αύτός ήτο θ«ός 
αθάνατος καί αύτή ήτο κόρη θνητή. Δεύτερον, διότι εφοτ 
βείτο τήν μητέρα του, ή  οποία τόν «στείλε νά τήν φονεύση· 
Τ ρίτον, διότι ή Ψ υ χ ή  δεν ήθελε νά ύπανδρευθή κτλ·

Μ ετά 'πΪ7:λήν σκέψιν, άπεφάσισε, τέλος πάντων, κμό 
επήγε εις τόν Θεόν τού Ή λ ιο υ  ’Α πόλλω να καί τον ταρε* 
κάλεσε νά τον βοηθήση νά χάρη τήν Ψ υ χ ή ν  γυναίκα του. 
Ό  Α π ό λ λ ω ν  τοΰ ύπεσχέθη ότι θα τόν βοηθήση καί θα κα- 

τορθώση ώοτε νά τήν χάρη γυναίκα του, ά λ λ ’ ύπό τον όρον 
νά μή τόν ίόη ποτέ είς τό φως ή  Ψ υ χ ή . Ό  "Ερως τό έόέ- 
χθη καί ανεχώρησε, αφοΰ ευχαρίστησε τόν Ά π ό λ λώ να .

Έ χ ό  τήν στιγμήν εκείνην ό βασιλεύ ;,«  πατήρ τή ς ψ υ ·  
χής,παρετήρησε οτι ό λα*ς του 2 ;ν  ήτο πλέον ευτυχής καί ίύ- 
χαριστημ-ένος, « π ω ςπ ρ ίν . Ά σθίνεια ι. διαφόρων ειδών έδα- 
σάνιζαν τους ύπηκόους του καί καρποί δέν «γένοντο. Τότε 
ό Βασιλεύς έστειλε εις τό Μαντείον τω ν Δελφών καί έρώ- 
τησε τόν Θ εό ν’Α πόλλω να τί πρέπει νά κάμη διά νά γλυ - 
τώςτ, ς  λαός του από τά  βάσανα. Ί ό  Μ αντέίόν τοΰ ’Α πόλ
λωνος άπήντησεν εις τόν βασιλέα: Ο ί  Θ εο ί έ ί ν ά ι  π ολύ  
θ υ μ ω μ έ ν ο ι  μ α ζ ί  σ ο υ ,  κ α ί  δ ι ά  ν ά  α π α λ λ ά ξ ο υ ν  τ ή ν  χ ώ 

ρ α ν  σ ο υ  ά π ό  τ η ν  σ υ μ φ ο ρ ά ν , έ ν α ς  μ ό ν ο ς  τ ρ ό π ο ς  υ π ά ρ χ ε ι ,  

ό  έ ξ η ς .  Ν ά  στολίση ς τ ή ν  κ ό ρ η ν  τ ή ν  Ψ υ χ ή ν  μ ε  τ ά  ω ρ α ι 

ό τ ε ρ α  ν υ μ φ ι κ ά  φ ο ρ έ μ α τ α  ό π ο υ  ή μ τ τ ο ρ ε ί ς  κ α ί  ν ά  τ ή ν  

ό δ η γ ή α η ς  ε ίς  τ ή ν  α κ ρ ο θ α λ α σ σ ι ά  ε ίς  έ ν α  α π ό τ ο μ ο ν  β ρ ά τ  

χ ο ν .  ' Ε κ ε ί  θ ά  τ ή ν  α φ ή σ η ς  μ ό ν η ν  δ λ η ν  τ ή ν  ν ύ κ τ α  μ έ -  

• χ ρ ι ς  δ τ ο υ ε β γ η  α π ό  τ ή ν  θ α Κ α σ σ α ν έ ν α  φ ο β ε ρ ό ν ,  τ έ ρ α ς ,  

τ ο , ο π ο ί ο ν  β γ ά ζ ε ι  α π ο  τ ό  σ τ ό μ α  τ ο υ  φ ω τ ι έ ς ,  κ α ι  τ ή ν  

π α ρ η  μ α ζ ί  τ ο υ  !  Έ ά ν  κ ά μ η ς  α ΰ τ ο  ο π ο ύ  σ ο υ  λ έ γ ω ,  έ -  

λ ε γ ε ν  ό  χ ρ η σ μ ό ς  τ ο ΰ  Α π ό λ λ ω ν ο ς ,  δ λ α  θ ά  τ ε λ ε ι ώ σ ο υ ν  

κ α λ ά ,  α ν  ό μ ω ς  δ ε ν  α τ ε ί λ η ς  τ ή ν  κ ό ρ η ν  σ ο υ  ε κ ε ί  κ α ί  δ ε ν  

τ ή ν  ε ύ ρ η  τ , ό  τ έ ρ α ς , θ ά  έ ξ ε λ θ η  α μ έ σ ω ς '  τ ή ς  θ α λ ά σ σ η ς κ α ί  

θ ά  τ ρ ε ξ η  μ έ σ α  ε ίς  τ ά  χ ω ρ ι ά  κ α ί  ε ίς  τ ά  κ τ ή μ α τ α  τ ο ν  

β α σ ι λ ε ί ο υ  σ ο υ  κ α ί  θ ά  τ ρ ώ γ η  ό π ο ι ο ν  ή θ ε λ ε  σ υ ν ά ν τ η σ η .

■Η λύπη τοΰ βασιλέως δέν περ ιγρά φ ιτα ι,,μ όλ ις  ήκουσε 
τόν χρησμόν σύτόν τοΰ Μαντείου τω ν Δ ελφώ ν. Δεν ή μ π ο - 
ρ ο ίσ ι νά ύποφέρη τό κακό «που θά τοΰ έγενετο-με τό νά. 
αφήσή τήν Ψ υχήν είς τό φοβερόν αύτό τέρας καί απεφασισε 
νά αφίση τόν βασιλικόν θρόνον καί νά φύγη κρυφά με τήν 
κόρην του,.

(Τ ό τέλος είς τό επόμενον φύλλον)

Η ΤΕΑΕΥΤΑΪΑ^ΣΠΑΡΤΙΑΤΙΣ
( Σ υ ν έ χ ί ΐ α  Ι κ  ί ο 5  π ρ ο η γ ο ύ μ ε ν ο « )

—  Ν ά μήν ήσαν απεσταλμένοι ! βρυχαται ό Λουδοβί
κος Ρουσέν.

—  Ν αι, άπαντα ο Μορδάν τ ί χαρά θά βρίσκαμε να τούς 
κομμαιιάσω μι γ ια  νά εκδικηθούμε τούς πτω χούς μας συν
τρόφου;.

Κ ατά  τό δ άστημα αυτό ή Τουρκική συνοδεία Ιχ ε ι  πλη- 
σιάσει'τελείως.

Ε ίς  υπηρέτης α γγέλ λ ε ι άπό τοΰ βάθουςτής ταράτσας.
—  Αϋθέντα ! ό Τοΰρκος απεσταλμένος ! "Οπισθεν αύ- 

τοΰ ό Τοΰρκος αξιωματικός προχωρεί άνευ όπλων, με 
δεδεμένους τούς οφθαλμούς. Ο ι δύο συνοδοί του τόν οδη
γ ο ί«  έντός τοΰ χώρου, οστις εκτείνεται «ύρύ;, εις απόπτα- 
οιν δέκα βημάτων άπό τοΰ Δημητρίου. Βραδέως ό γέρων 
ύψοί τήν χείρα  είς σχήμα διαταγής. Ό  υπηρέτης προχωρεί 
όπισθεν τοΰ Τούρκου καί τοΰ λύει τήν ταινίαν, ήτις καλύ
π τει τούς οφθαλμούς του.
■ Τ ό  ύφασμα κυλιέται νατα γ η ς . Κ α τ ’ α ιχ α ς  έκπλα γείς, 
ό αξιωματικός κάμ.νει έλαφράν όπισθοχώρησιν ναι τά έκ
πληκτα βλέμματά του. άφοΰ περιειργάσθηοαν τόν Δ ημή- 
τριον επί τοΰ , εκ μωσαϊκών θρόνου του, τ ίν  Τρελλογιαν- 
νην, τήν Μύρτώ καί τόν όμιλον των Γαλλ.ων, στρέφονται

• πρός τό σύμπλεγμα τών διακοσίων μαχητώ ν, τών μέχρις ο- 
δόντων ώπλισμένων,με αμηχανίαναίφνιοίανκαί όχ ι ουνήθη.

, Δ έν περιέμενε να εύρεθή έντός τόιούτου περιβάλλοντος. 
Τ ώ ν μαχητώνοϊάγριωποίόφθαλμοί είναι προσηλωμένοι ε π ’

• αύτοΰ'με Ικφρασιν μίσους φανερόν.
Τόση είναι ή έκπληξίς του ώστε κλονίζεται καί θορυ 

-δείτα:· ’Α λ λ ά  μετ’ ολίγον αναλαμβάνει πλήρη τήν ψ υ
χραιμίαν του. Προσποιείται ότι δεν προσέχει παρα είς τον 
Δημήτριον, περιφρονών όλους τούς άλλους. Δέν καταδέ
χεται νά ομιλήση πρώτος. Π εριμένει νά τοΰ απευθύνη τόν 
λόγον ό, ΔημήτριΟς.

Ό  'Δ ίμήτριος όμως καθήμενος με απάθειαν κάμνεί να 
εννοήσί; ό Τοΰρκος αξιωματικός ότι δέν εινσι διατεθειμένος

• ν« ομιλήση πρώτος.
Μεταξύ τών .παρόντων κανείς δέν κάμνει τήν έλαχίβτην 

κίνησίν. '
Έ π ί  μίαν στιγμήν ο: δύο αντίπαλοι, - πρόσωπον πρσς 

πρόσωχον, παρατηρούνται, έπειτα  έννοήσας όΤοϋρν.ος αξιω - 
ματιν.ός ότι ή έξακο/,ούθησις τής σιωπής τόν προσέβαλλεν, 
άχοίασίζει.

Μ ε φωνήν ψυχρόν καί διακοπτομένην λ έγε ι είς τουρκικήν 
. γλώσσαν ;

Ε π ιθυ μ ώ  νά ίδώ  τόν άρχηγόν τοΰΜ ιστρά !
Ό ' Δημήτρίος παρατηρεί αύτόν εις τούς οφθαλμούς' 

οϋδεν άπαντά.
Ό  Τοΰρκος αναμένει μίαν. στιγμήν, έπειτα επαναλαμ

βάνει τήν ερώτησιν, χω ρίς καί πάλιν νά λόβη άπάντησιν. 
Τ ότε χω τ ίς  νά χάση την· ψυχραιμίαν του, περιφέρει τό 
βλέμμα του γύρω του, έρωτών :

Δεν υπάρχει λοιπόν κανείς εδώ δια να μετάφραση τούς 
λόγους μου ;

Α ί λέξεις ήχοΰσιν επί στιγμήν καί μ ε τ ’ ολίγον ή ψυχρά 
σιωπή επανέρχεται.

Μ έ χειρονομίαν όβγής ό Τούρκο; επαναλαμβάνει είς Ε λ 
ληνικήν τόρα γλώσσαν !

Ζητώ τόν αρχηγόν τοΰ Μιστρα Δημήτριον !
Ευχαριστηθείς εκ τής ήττης τοΰ Τούρκου, ύιιοχρεωθέντος, 

νά ομιλήση είς Ε λλ η ν ικ ή ν , δέν άπαντά ό Δ ημήτρ ιο ; ά λ λ ’ 
άρκεΐταινάκινήση ελαφρώς τήν κεφαλήν είς ένδειξιν ότι 
αύτός είναι καί τόν ακούει.
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Κ αταστεναχω ρημίνοςό Τοΰρκος εξακολουθεί είς άπταιστον 
Ε λ λ η ν ικ ή ν  ι

Ε ίμ α ι ό Ίμ βρα ιμ  απεσταλμένος τοΰ Γ ιο υσ ο ύφ -Ά γά ' 
Έ χ ω  διαταγήν νά συζητήσω μαζί σας ύπόθεσιν, ή  όποια 
σάς ενδιαφέρει σπουδαίω:, άλλ* ή συ,ήτησις αύτη πρέπει 
νά γίνη  ιδιαιτέρως..

Χ ω ρίς νά κινηθή 'ό Δημήτρίος τοΰ άπαντά μέ φωνήν κα- 
θαράν ι

Ό  Γιουσούφ-’Α γ ά ς  δέν έχ ε ι νά μοΰ είτ.η τ ίπ ο τε  τό 
οποίον να μή δύνανται ν* ακούσουν κ α ί ν* μάθουν όλοι οί 
’Ελεύθεροι "Ε λληνες  Λ έγε !

Ά ποβ ά λλω ν ολίγον κ α τ ’ ολίγον τήν ψυχραιμίαν του ό 
Ίμ β ρ α ίμ  επαναλαμβάνει τονίζουν τά ς λ εξ ιις  :

Κ,ατά διαταγήν τοΰ κυρίου μ.·.υ, επιθυμώ νά σ3ς ομιλήσω 
ιδιαιτέρως !

Κ αί ό Δ ημήτρίος διά νά δώση πέρας ε ίς  τήν συζήτηβιν ·. 
Σ ε  άκούοαενΊμβραΐμ!

/.έγε ι.
Κατέρυθρο; ί ς  οργή; 

ό Μ'.υτου/,μ.άνος, σχε
δόν πιράφρων, έσφυξε 
τούς -/ρόνθους τ ίυ ' εύ'-Ιύς 
Ομως έννοήσα;, έτι ή 
οργή του εις ούόέν τόν · 
εξυπηρετεί, ύψωσε τούς. 
ώ μ ου ; έκιοξευων τήν έ* 
ς ή ;  απειλήν :'

—  Έ σ τ ω ! ...Λ ο ιπ όν , 
γέρον" ό ,τι δήποτε,άκΟτ 
λουθήση εκ τής ομ ιλία ; 
τα ύτη ;, ή όποια γίνεται 
δημοσία εναντίον τώ ν α 
γαθών ήμώ ν προθέσεων,
Οάπέση επί τής κεφαλής 
σου.

Κ α ί μετα βραχείαν σι
ωπήν ο  Ιμδραήμ -ροσέ- 
θην.ε

—  Ή  εύνοια τή ς  θ α - . 
λάσση; καί αί περιπέτειαι 
τοΰ πολέμου Ιρριψαν είς 
την εξουσίαν μας ενα 
«νδρα νέον, χροωρισμ*- 
νονκατά συνέπειαννά ζ ή -  
σ η εχ ί έτη  μ α κ ρ ά ... Έά.ν, 
εννοείται, ό ’Α λ λ ά χ  κα ίό  
Γιουσούφ-’Α γά ς τό θ ε-

λήσουν διότι ό άνθρωπος αύτός, ό οποίος σοΰ είναι
τόσον πο/.ύτιμος, έχ ε ι σώμα ευρωστον καί ισχυρόν.

Μ ετά σ-κληρότητος - άπανθρώπου, δ Τοΰρκος έπέμενε, 
προσπαθώ.ν νά θίξη  τήν καρδίαν κ ο ί τή ν  ψυχήν τοΰ Δ η μ η 
τρίου είς τό πλέον εύαίσθητΟν μέρος.' ά λ λ ’ ¿κείνος, συγκέν
τρωσα; όλην του τήν θέλησιν έμεινεν απαθής,

—  Δ ιά  τοΰτο, ό μεγαλόψυχος Γιουσούφ-’Α γά ς, επειδή
γνοίρίζει πόσον αγαπάς αυτόν τόν άνθρωπον τόν Μάρκον,
αν ν.α/ώίς ενθυμούμαι τό ονΟμά του, ύπεσχέθη να τον δ ώ -
τηρήση εν τη  ζ ω ή  άν κ α ί είναι αληθές, οτι δεν συνίί-
θίζομεν να συντηρώμεν φυλακισμένους.......

Ό  απαίσιος ούτος υπαινιγμός, εςενεχθείς μ ε  όλην τήν 
μουσουλμανικήν αγριότητα, ε ίχε  σκοπόν νά έςαγείρη τήν 
οργήν τοΰ ακροατηρίου, ενώπιον τοΰ όποιου ό Ίμβραήμ  ελάλει 
καί. τοΰ  οποίου προσεποιείτο, οτι αγνοεί τήν ύπαρξιν. Ά λ / . ’ 
εκείνο, μιμ.ούμενον τόν  αρχηγόν του εν εκπληκτική πει
θαρχία, διετήρει απόλυτον σ ιγή ν, ή τ ις  έξηρέθιζε τόν μ ον-

σουλμάνον, όμιλοΰνια ματαίως πρό τώ ν όμμάτων διακοσίων 
άνδρών, οϊτινες τόν ήκουον ώ ς βωβοί.

Ό  Τοΰρκος άνέπνεε βαρέως καί έννοών τό ανωφελές 
τώ ν ιοβόλων φράσεων, τά ς  όποιας ίω ς  τότε  δώ λιζεν  μ ία ν  
πρό'ς μίαν, έπετάχυνε τήν ομιλίαν του δια φωνής ξη ρ ά ; καί 
επ ιτακτικής.

—  Κ α ί δια να τελειώσω, ιδού .........  ήσαν καί άλλοι
μ α ζί μ ε  αύτόν τόν  άνθρωπον : δυο πληγω μένοι, τούς όποιους 
έφονεύσαμενώ; πράγματα άχρηστα κ α ί άνευ αξίας, καί δύο άλ
λοι άνευ πληγώ ν,οί όποιοι θά άποσταλοΰν ε ίς  τήν αγοράν τών 
σκλάβων εν Σμύρνη, όπου εκτιμούν πολύ τούς καλοκαμω
μένους γ κ ι α ο ν ρ ώ ε ς , Υ .αί τούς χρησιμοποιούν διά κω πηλάτας
ή  ύπηρετα ;  "Οσον δια τόν Μάοκον. ό Γιουσούφ-
Ά γ α ς ,  επειδή γνωρίζει πόσον μ εγά λ η  είναι ή  στοργή σου 
πρός αύτόν, «σκέφθη, ότι δέν θα ¿δίσταζες ούδ’ επ ί στιγμήν
νά εξαγορά-ης τήν πολύτιμον ύπαρξίν

Γ χ < 3β μ ΐ σ ο υ  χ ά τ ω  τ ά ^ α ,  γ χ « κ » ό $ , ν ά  χ ά μ χ ι ς  σ υ ν τ ρ ο φ ι ά  β ΐ ς  τ ο ύ ς  
¿ Λ ς  σ ο υ *  λ έ γ ε ι  ό  Γ ι - ο υ ο ο ύ φ  * Α γ ά ς  τ ο ΰ  Μ ά ρ κ ο υ  « ρ ώ  τ ο ύ  σ ι ο μ ί ο ν  τ ο ύ  Κ β ε ί δ α .  

Κ α ί  τ ο  τ η λ ^ β ό λ ο ν  ¿ 6 6 ν ν ) σ *  τ ύ ν  Τ α Φ γ β τ ο ,ν  δ ι ά  τ ρ ί τ η ν  φ ο ρ ά ν ,  δ ί δ ο ν  χ ή ν  ώ γ -  
γ ^ λ ί ι ι ν  τ ο ύ  δ υ σ τ υ χ ή μ α τ ο ς  ε ί ς  τ ά ν  Δ η μ ή τ ρ ι ο ν  τ ο ν  Μ ι σ ι ρ α .

του ανταλ/,άο'σων 
αυτήν νομίμω ς δ ι ’ ενός 
προσώπου, δι*  τ ό  οποίον 
ό  γενναίος ήμώ ν αρχη
γ ό ς  αισθάνεται έ ξ  ίσου 
μίαν στοργήν ακαταβ/.η- 
τον · .·· εννόησες ; . . ·

Ό  Ίμβραήμ άπέ:εινε 
τήν ερώτησιν ταύτην, υ.ε- 
τά  τόνευ προσβλητικού, ό 
δε Δ ημήτρίος μ έτή ν φ ω - 
νήν ψύχραν καί διασχί- 
ζουσαν ώ ς α ιχμή  ξίφου;, 
χω ρ ίς  ούδε μ ία  ρυτί; τοΰ 
προσώπου του να κινηθ-ή, 
«πήντη ίεν .'

~  Ό χ ι  !
Ά π ω λέσ α ς τήν ψυ

χραιμίαν του ο Τούρκος 
αξιωματικός ανεπήδησεν' 
σι οφθαλμοί του έπληρώ- 
θησαν αίματος, οι δε λό · 
γοι του, πνιγόμενοι είς 
τόνλάρυγκά  του άπό ορ
γήν, ¿ξήρχοντο συρίζον- 
τες· άνευ· έλ-πίδος πλέον 

έξετράπη ε ίςεπ ιτυ χ ία ; 
ύβριν.

Ε γ ώ — εγνώριζον οτι 
ο ίρ α ι/ιά δ ε ς  δεν ήσαν ζου- 
τοί'πρώτη,ν φοράν συναντώ 
κ α ίβ λ ά κ α ς ί.. Ε ίμα ι άλ,η- 

Οεινα ήναγκαβμένος νά είπω π ο λ λ ά !... Ό  α ρχηγός μου Γιουσ-
σούφ ·  ’Α γ ά ς , Ιχε ι τήνζω ήν τοΰ δυσεγγόνου· σου, τοΰ ύπο- 
τελ ο ΰ ; αύτοΰ επαναστάτου, είς τάς χείράς ταυ, καί Οά σοΰ 
τόν άποδώση ζώ ντα, έάν, ώ ς αντάλλαγμα  τοΰ  άδελφοΰ και 
πρός εξαγοράν του, · δώσης ε ίς  αύτόν τήν αδελφήν, τήν 
ώραίαν Μ ΰρτω ! . · . .  Εννόησες αύτήν τήν φοράν ; . . . .

. Ε ίς  αναστεναγμός πνιγόμενος τής νέας κόρης, τής ό 
ποιας το πρόσωπον εγένετο καταπόρφυρον εξ εντροπής, μία 
κραυγή άπροσδιόριστος τοΰ Ίωάννου κ α ί ψυθιρισμοί μεταξύ 
τοΰ πλήθους τήν φοράν αύτήν διέκοψαν τήν σιγήν. Ά λ λ ’
ό Δ ημήτρίος τείνων τήν χε ίρ α  ε ιπ ε  μ ετά  περιφρονητικής 
ύψηλοφροσύνης:

—  Κ αι άπό πότε τα γουρούνια ήρχ-σαν να ορέγωνται 
τα κορίτσι« τώ ν ελευθέρων 'Ε λλή νω ν ;

Ό  μουσουλμάνος έκάμφθη κατηοχεμενος:

("Ε πετα ι ουνίχεια)
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Θ ά επρεπε προ τούτου νά  μάθετε π ο ία  φλόξ θρησκευ
τ ικ ή  καίει δπιοθεν. τής απαθούς προσωπίδος αύτών των 
άνθρώ πω ν. Δέν είδατε, λοιπόν, π οτέ  τούς όφθαλμούςτω ν;

— Μ ά τήν π ίσ τι μ ουί τού άπεκρίβην, βλέπω τούς ίδι- 
κούς σου, κ α ί τούτο μοδ ά ρ χε ι.

— Χ ούμ! λέγει, μέ ενα  ύφος άφχιρημένον πιστεύετε, 
ό τ ι ένας αΙών δουλείας και πολιτισμόΰ έσβυσεν είς 
τούς οφθαλμούς τω ν άνθρώπων τή ς  τάξεώς μου τήν αστρα
πήν τού Ινδ ικ ού  δφθαλμοδ ;
. — 'Q , ποτέ, διάβολε 'Ρ ά 
για! χα ί έάν ένας έκ τω ν δύο 
.όφθαλμών, πού. μέ παρατη
ρούν αύτήν τήν στιγμήν, μέ

. εβλεπεν, όταν ήμουν είς τήν 
Νέαν Γήν ή  εις τό Βαλπα- 
ραϊξον ά π δ  μίαν κλειδαρό
τρυπα, θ ά  τόν άνεγνώριζον 
ώ ς οφθαλμόν τού Ινδού.

Τοσον εύχαριστήθη άπό 
δ ,τ ι  τού  ε ίπ α , ώστε μρΰ έ 
λαβε ζω ηρώ ν.τήν χεΧρα, καί:

— Β ύχαριοιώ ! Εύχαριστώ , 
μου λέγει' δέν ή μ π ορ ειιε  νά 
φαντασθήτε πο ίαν αγαλλίαση· 
μοΰ προξενείτε μέ αά λεγά
μενα σας (

Μ ετά τινά  στιγμήν σιωπής
έξηκολούθησε:

— · Ν αί ! είναι γενναίοι οί 
άνδρες μας· μόνον,.,.;πώ ς νώ 
σ ά ςτό  εϊπω  τούτο καθαρά είς- 
τήν γαλλ ικήν; Μόνον ......
στα μηχανικά μέσα τω ν . Εύ- 
ρφπαίων.δέν τά  βγάνουν πέραί 
Δ ι’ αμτούς ή γη·νη ζωή θέν 
έ ίνα ιπ α ρ ά  μία δοκιμασία  δ ια 
βατική καί δ θάνατος τά 
πρώτον βήμα δ ιά  τήν μόνην 
διαρκή ζω ή ν . Έ ά ν  έπνστεύ-

-ατε τού το .....
— Έ ά ν  τό πιστεύομεν 1 

Ά I  Ιδού μ ία  ώραία ύπόθε- 
01? ! ’Αλλά μήπω ς μέ περ
νάτε δ ιά  κανένα είδωλολά- 
τρτ)ν;Μ άθε λοιπόν καλά, φίλε 
μου 'Ρ ά γ ια , δχι πιστεύω  καί 
ό τ ι πάντοτε έθεοιρησα τήν 
γήν ώς Ινα δ ιά π λουν , έννοεΐτε; ό σ ιις  μ ις  οδηγεί κατ’ εύ- 
θ ε ΐα ν  ε ίς  τή ν  κόλασιν ή  ε ίς  τόν παράδεισον, έφ ' όσον εύ· 
χαριστεί τήν καλήν μου Μ ητέρα, τήν Α γ ία ν  μου καί. σε
βαστήν Δέσποιναν, πρός τή ν  οποίαν ποτέ ,δέν t λειψά . νά 
προσφέρω δώρα ωραιότατα είς κάθε επιστροφήν άπό τά  
τα'ξείδιά  μου ' καί ελπ ίζω  ν ά  μέ ενύυμηίΐή) όταν θ ά  μέ 
ϊδη  νά  άποβιβάζωμαι εκεί έπάνω !

— Έάν. ο ί Χ ριστιανοί πιστεύουμ, δ ιο ι ί  ζοδν  κ α ί συμ- 
περιφέρονται ώς νά  μήέπίστευον; Δέν βλέπετε, μοΰ λέγει, 
σφ ιγγών μου το ν  βραχίονα ' δέν  β λέπ ετε  π ώ ς μ ετα χειρ ί
ζοντα ι τήν χιόραν μου ;
• — Τ ί θέλεις ν ά  βλέπω  ; Ό σ ο ν  άφορρ τό ν  «αυτόν μου, 
βλέπω ό τ ι πολύ κοπιάζω  νά  οδηγώ τή ν  βάρκαν μου χωρίς 
ν ά  κάνω άπό καιρού είς καιρόν κάνένα μικρόν αμάρτημα ' 
θ ά  ήθελον πολύ νά. μή τό κάμω αλλά πάντοτε εύρί,σκεται 
’μπροστά μου κάνένα.

“KV

— Α γα πη τέ μου. πλοίαρχε, είπεν δ ’Ρ ά γιας δ ιά ν ά  δώση 
τέλος, θέλετε νά  σας κάμω νά ϊδ η τε  ένα κυνήγιον τίγρεω ς; 
ϋ α \  τ ί  κυνήγιον'! Χ δς βεβαιώ  ότι ομοιον ούθ’ αύτός’ ό άν- 
τιβασιλεύς τώ ν ’Ινδιών θά ήδύνατο νά  σάς κάμη νά  ϊδητε! 
Ν α ι, μόνος έγώ  δύ ν α μ α ι! Ά λλ ά , πρό  παντός, όφείλίυ, νά 
σάς προειδοποιήσω, δ τ ι κ α θ ’ δλον τόν χρόνον τού κυνη- 
γίου εύρίσκεται κάνεις έ ν  κινδννιμ θανάτου καί ό τ ι δεν υ
πάρχει τό  μέσον νά υπεράσπιση έαυτόν. θ ά  είναι τόσον 
τρομερόν ώστε θ ά  ήδύνατο νά  χάση κάνεις τ ό  λογικόν του.

— Ό σ ο  δ ι’ αύτό, τού λέγω κτυπών τήν κεφαλήν μου μέ 
τήν γροθιά  μου, ήμπορεντ* ν ά  μένετε ήσυχος· ό τα ν  εν«  
κεφάλι σάν αύτό είδε τόν  Γορύλα, τόν Κράκεν, χα ί.έ ΐα ξεί- 
δευσε ’ς τούς ουρανούς ζω ντανός, δέν  θ ά  φ οβηθή  ποτέ 
μίαν τίγρ ιν  όσον άγρία  καί αν είναι αυτη.

— θαυμάσια, καπετάνιε, μου λέγει ό  'Ρ ά γ ια ς . Π οτέ δέν 
άμφέβαλλον περί τής γενναιότητάς σου· άλλά ελπίζω  εν

τός τρ ιώ ν ημερών νά  μή άμ-
. - . . . . -----  φιβάλλετε κ α ί.σ ε ίς  π ερ ί έ-

Κείνης τώ ν 'Ινδώ ν.
Τ ήν 15ην Μα'ίου, περί τάς 

δύο ώρας τή ς πρω ίας μία 
βάρκα προσήγγισεν είς τό 
πλοίόν μου δ ιά  νά  μέ παρα
λαβή καί μέ μεταφέρη είς τήν 
ξηράν,είς τήν εξοχικήν οικίαν 
τού 'Ρ ά γ ια , Α μέσως ανέβηκα 
τά  σκαλοπάτια μ ι ϊς  σκάλας 
κ α ί είσελθών εύρον τόν 'Ρά-· 
γχαν όλομόναχον, σκεπασμέ- 
νον  από τ ό  κεφάλι έως τ ά  π ό 
δια  άπό ένα μακρόν μανδύαν. 
Έ κ τύ π η σ ε  τά  χέρ ια  κα ί, προ
ηγούμενος έμού, διηυΟύνθη 
πρός τό  παράθυρον έ\·όζ  ε 
ξώστου, τού οποίου τό π ερ ί
φραγμα κατεβιβάσθη αυτομά
τω ς καί έσχημάτισε μίαν μ ι
κρόν γέφυραν. Ε ίς  τό  άκρον 
τή ς γεφύρας αύτής εύρίσκετο 
έ ν α ς . καναπές κ α ί όπ ισθεν τού 
καναπέ ένας Ιν δ ό ς , ό όποιος 
έκράτει παρασόλι.

Ο  'Ρ ά για ς μέ προσεκάλεσε 
νά  ,καθήσω καί έρωτοΰσα τόν 
έαυτόν μου τ ί  θά  κάμωμεν 
έ χ ε ί καθισμένοι είς τό ύπα ι
θρον, όταν ήσθάνθηκα τόν 
χαναπέν νά  στρυφογυρίζηάπό 
κάτω μου καί νά  . άνασηκώ- 
νετα ι μόνος του.

—  Α ΐ, λοιπόν, λέγω πρός 
τόν 'Ρ ά γ ια , προσχολλώμενος 
δ ιά  νά στηριχθώ  ε ίς ' τά  χέ
ρια  τού καναπέ, τ ί  π ά ε ι νά  
’πή  αύτό; Ε ίνα ι καμμία  φάρσα

η  γίνεται σεισμός ;
—  Ο ύτε τό  ένα ούτε τό  άλλο, μοΰ άπαντά μέ. έ  λαφοόν 

μειδίαμα Ε ίνα ι ενας έλέφας. Ή λ θ ε  καί έτοποθετήθη  άπό 
κάτω άπό τό  μπαλκόνι, καί « μ α  ήσθάνίΗμ ότι έκα- 
θήσαμε είς τήν ράχιν του, ¿γύρισε δ ιά  ν ά  δ ιευθννθή  fcv.it
όπου οφείλει ν ά  νπάγη.

Π ράγματι ¿περνούσαμε τήν αύλήν ταλαντευόμενοιέπάνω  
είς αύτό τό χονδρόν ζφ ον, τ ό  όπο ιον έβάδι'ζε χω ρίς νά 
κάμνη περισσότερον θόρυβον άπό ένά γάτον, κ α ί άνεκίνει
τήν κεφαλήν, ώ ς νά  μ ίς  έλ εγ ε :

—  Πολύ καλά, πολύ καλά, εννόησα' ήξεύρω πού πρεπει
νά  υπάγω ,νά  είσθε ήσυχοι.

Ό  έλέφας έστρεφε δεξιά τή ςα ύλή ς, είσήλθεν άπό κάτω 
άπό μίαν αψίδα καί «προχώρησε, δ ιά  μέσου ένύς δ ιαδρό
μου, είς ένα  κιόσκι, όπου είσήλθε καί.τοΰόποίο" α ί θύρα ιέ- 
κλεισαν αυτομάτως δπισθέν μάς. (Έ π ε τ α ι συνέχεια)

ΧίΗα iwxTOwutw δΛβύλοι νά oè ndeouve, Mieuä,.«Uo, 6ν 
δέν xfic άνοιίπτ τ6 κεφάλι 6-Ις δύο μέ τά ιβικονρι β5 ', ' ,? “} ΛέΧ“ '  

χιιβα  i l s  ιο  μέσον της πάλης τής τΙγβ* » 5 υ6' *  τ<“ν ‘ Ινδδν.
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Π Ο Σ Ο Ν  Ζ Β  Ζ Η Λ Ε Υ Ω  ! - ■ -

Α ύτό πού θά σάς διηγηθώ, άγαπητοί μου, μοΰ έλεγε πρό 
όλίγώ ν ήμερων είς τό Π ανελλήνιον è  ψίΛοε κ«1 συνερ
γά τη ς τού ΓΪαιδικοϋ Ά σ τέρ ο ς κ. Π αναγ. ΣτεΦανάκος διδά
σκαλος σπουδάί,ων τά  Π αιδαγω γικά εις το Πονεπιστήμιον 
τον  Σ ικάγου καί ό  όποιος ι^λθε τάρα διά νά ύπηρετήση sic 
τόν σ τρα τί ν μας ώ ς έφεδρος.

βΤήν. τελευταίαν ήμέραν τής άναχωρήσεώς μου άπό τό | 
Σ ικάγον είσήλθον είς τήν t -τάρτην τά ίιν  τού δημοτικού 
Σ χολείου τού ·προβηρτημένου είς τό Πανεπιστήμιου διά νά 
παρακολουθήσω τήν διδασκαλίαν. Ό π ο ια  δμως έκπληίις μέ 
άνέμενε. Μ όλις άνοίγω τήν θύραν κα) εισέρχομαι είς τήν 
εόρυτάτην αίθουσαν τής διδασκαλίας βλέπω έπί τοΰ π ί
νακας λί*4ρ«η» Α θ ή ν α ν , Ι ΐλ α π α ια ί .  Φσντάίΐεσαι - βίδαιαι 
τί ρ ίγος, τί συγκίνησις διέτρείε τό σώμά μου , Σπαρτιάτης 
έγώ νά είσέλσω είς ’Αμερικανικόν Σ χολ είου  καί νά  ίδω 
έπί τοΰ πίνακος τάς λέξεις ταύτας.. Ό  διοάσκαλος έδίδασκεν 
Ά ρ χ α ία ν  Ε λληνικήν ιστορίαν. Κ ατ" άρχάς έσκέρθηκα δτι 
ίσως πρός τιμήν μου έγένετο τούτο, άλλ’ αμέσως κατενάηαα 
δτι ή ύπόθεσίς μου αυτη' ήτο έσφαλ[ΐένη, διότι ό διδάσκαλος 
ήγνόει καί έμέ καί τήν-ίπΙσκεψίν μου.

Ό  διδάσκαλος έξηκολούθει τήν διδασκαλίαν, άρου διά 
τού νεύματος μοΰ υπέδειξε νά κα.Θήσω, ώ ς ν ά  μή είχεν  
είσέλθει είς τήν αίθουσαν έπισκέπτης,

Τ ί νά σου εϊπω, άγαπητέ μου ! Δ έν  ευρίσκω λέξεις κα
ταλλήλους διά νά σου είπω  μέ ποϊον θαυμασμόν ώμίλει 
αύτός ό άνθρωπος είς τά παιδιά περί τής Ελλάδος μας ! 
Μ έ  έκαμε νά  δακρύσω άπό τδν Ινθούσιασμόν μου. Δ Ιν 
ήτο θαυμασμός αύτός πρός τήν Ά ρ χα ία ν  Ε λλάδα- ήτο ' 
λατρεία ! . . ·

Ό τ α ν  μετ' όλίγον ¿τελείωσε τό μάθημα, ό διδάσκαλος 
μ 1 έπλησίασε καί μέ ήρώτησε μέ ευγένειαν είς τί όφείλεται 
ή έπίσκεψίς μου,

Είμαι συνάδελφός σας "Ελλην. Είμαι Σπαρτιάτης 'καί 
ήλθα...

Ό  Α μερικανός έμεινε άναυδος· μέ έκύτταέε, έτριψε, l i a ·  
τάτρ’.ζε  τά  μάτια του, έπανέλαβε δύο τρείς φοράς : Ε ίμ α ι 
Χπαρτοβτης καί . . . .  στραφείς πρός τά παιδιά μέ συ-, 
νέστησε μέ αύτάς τάς λέξεις.

Αύτοί είναι οί Έ λλη νες περί τώ ν όποιων σάςώ μίλησα. 
"Ο τε οί πατέρες αύτών δ ιά τω ν  περιφανών νικών τ ώ ύ '·ε ίί ' 
τάς Π λαταιάς καί τήν Σαλαμίνα, εδ ιδονιτέ τελευταίου . 
πλήγμα είς τό μεγαθήριου τής Ά σ ία ς καί ίσώξον τήν ανθρω
πότητα άπό τή ν  ράρβαρονδουλείαν,ο! κάτοικοι τής μεγάλης 
σήμερον πατρίδος ήμών 'Αμερικής συνέξών ε ί ί  τά άγρια 
δάση τη ς  μετά τώ ν πιθήκων ! Σήμερον μετά . πάροδον ' δύο 
καί πλέον χιλιάδων έτών τά παιδιά αύτά— καί εβειξεν έμέ 
— τών 'Ελλήνων ’Εκείνων έπαναλαμόάνουν τό αύτό εγχεί
ρημα διά τελευταίαν φοράν, ώ ς έλπίξω !

Τ ά παιδιά άκράτητα έέέσπασανείς άτελείωτα ούρά (ξήτω) 
υπέρ τή ς  Ε λλά δος.

Μ ετά ταϋτα στραφείς πρός έμέ. μου Σδωκε τό χέρι καί ; 
στο καλό, φίλε μου, μοΰ λέγει, στο καλό ! Πόσον σέ ξη-
λεΰω  . . . .

Μ Ε Σ Σ Η - Κ Λ Η Σ

— 1̂·

ΤΟ ΚΑΟ ΥΤΣΟ ΥΚ

. Είμαι βέόαιος δτι δλα σας γνωρίξετε τό xaovtoobn  καθώς  ̂
επίσης είμαι βέβαιος δτι πολλά άπό σάς επίσης τά έχρησιμο- 
ποιήσατε καί ώε κυνηγετικόν δπλον είς σπουργίτες, τσίχλες ή 
κοτσίφια,’Εκείνο δμ ω ί τδόπο ιον άμφιδάλω ότι γν'ωρίξετε ε ί
ναι.τό άπό τί γίνεται τό καουτσούκ, είς ποιας χώρας παράγεται 
καά είς τ ί  χρησιμοποιείται. Έ ά ν  λοιπόν έχετε τήν υπομονήν 
καί τήν περιέργειαν νά μέ ακούσετε θά σάς.τό  εϊπω έγώ δ ι’ 
όλίγων.χωοίς νά σάς κουράσω.

Έ άν λοιπόν χαράξετε, μέ τό μαχαίρι σας μίαν συκήν θά

ϊδητε δτι άπό τήν χαραγματιάν έξέρχεται ένα ύγρόν π η 
κτόν καί λευκόν ώ ς γάλα, άπό μίαν άμυγδαλεαν έξέρχεται 
ύγρόν κιτρινωπόν, άπό τό πεύκον ή ρητίνη κ. τ . λ. Αύτό 
τό ύγρόν τό δποίου έξέρχεται δταν χαράξωμεν ένα οένδρον 
λέγετα ι χυμός τοΰ όίκθρου, καί δπω ς ή  ρητίνη είναι ό  χυμός 
τού πεύκου τοιουτοτρόπως καί τό κ α ου τσ ούκ  ε ίν α ι χ υ μ ό ς  
άλλου δένδρου ή μάλλον δένδρων, (διότι είναι ολόκληρος 
τάξις δένδρων, ή τώ ν εύφορβοειδών). Τ ά  δένδρα ταΰτα εύ- 
ρίσκονται είς τή ν  Μ εσημβρινήν’Αμερικήν (Γουιάναν, Β ρα
ζιλίαν), είς τάς ’Ανατολικός ’Ινδίας καί είς τάς πρός Ν . 
τή ς  Μαλάκας νήσους Ίά δ α ν , Σ ιγγαπούρ , Π άνα γγ  κ. λ . π, 

Τ ό  καουτσούκ συλλέγουσι δπως ή μ ε ϊί συλλέγομευ τήν 
ρητίνην άπό τά  πεύκα. Κ άμνουν μέ ένα σκεπάρνι μίαν ¿ν- 
τομήν είς τό δένδρου άπό του σταυρού (“} τού δένδρου μέ
χρι τής ρίξης. Είς τήν ρίξαν τοποθετούν ένα μικρόν οοχείον 
πήλινον ή άπό τενεκέ καί μ ετ ' όλίγον τ ό  καουτσούκ ά ρ χ ί- 

. ξει νά τρέχη ώς δάκρυ άπό τήν έντομήν αύτήν καί νά κατα- 
I λήγη  είς τό  έπί τή ς ρίξης δοχείου.’Α ντί δοχείου τοποθετούν 
1 ποΛλάκις φύλλον μπανάνας τό δποΐσν μεταβάλλουν είς 
χωνίον. Κ άθε ι5  ή.μέρας ξύουν μέ τ ό  σκεπάρνι τή ν  έντο
μήν καί έξακολουθοΰν ούτω καθ' δλον τό έτος. Σταματούν 
μόνον κατά τήν άνοιξιν διά νά  μή ¿μποδίσουν τήν βλάστη- 
σιν τώ ν δένδρων.

Τ ό  Καουτσούκ, δταν είναι καθαρόν δέν Ιχε ι ούτε όσιιήν

Συλλογή Καουτσούκ

οΰτε γεΰσιν, είναι μαλακόν, εϊιλύγιστον καί άμετάβλητου είς 
τόν άέρα. Καίεται εύκολα καί κάμνει καπνόν πυκνότατον, 
καιόμευον δέ άναοίδει οσμήν πολύ δασάρεστον, Τήκεται εύ- 
κόλως* μετά δέ τήν. τήξιν μένει λυπαρόν καί κολλώδες. Έ£ 
αύτοϋ παράγεται ή χαοντοίνη, Ιλ α ιο ν  διαπεραστικόν. Δ ια- 

ι .λύεται είς τόν αιθέρα καί είς τά διάφορα πνεύματα (σπίρτα ώς 
ή  βενξίνα κλπ.) Τ ο  κ α ο υ τ β ο ύ κ  τ ο ϋ τ ο  μ ε τ α χ ε ι ρ ί ζ ο ν τ α ι  
ε ίς  τ ό  ν *  κ ά μ ν ο υ ν  τ ά  π α ν ι Α  ά δ ι ά β ρ ο χ α  ( μ ο υ ο α μ ά δ ε ς ) .  
Ό τ α ν  είς τό  καουτσούκ ρίψουν ζ — δ  το ϊς εκατόν θειον κα
τασκευάζουν νέου είδους καουτσούκ χρησιμώτατον. Τ ό  νέον 
τοΰτο καουτσούκ δέν είναι έλαστικόν.Αι αντοϋ κατααχτυάζανν 
αωλήναί,^ια^ύρονο πλάκας,τροχούς ποδηλάτων,άμαέών, αυτο
κινήτων, σωσίβια, πλοιάρια.("*) Ό τ α ν  δμως άναμίξουν μισό 
καουτσούκ καί μισό θε'σν τότε κάμνουν τό οχληρόν χαουταουχ 
διά  τού οποίου κατασκευάζουν κτένια, τσατσάρες, κτένες γυ
ναικείας κομμώσεως, μπανέλλεο κορσέδων καί όμβρελλών, 
κομβια διάφορα κλπ.

Α Λ Φ Α

!*)  Σταυρ65 τοΰ &èvî»eov λίγεται τό έπάνο> μέρος τοΰ κοβμοΰ όπου 
ά ςχ ίζε ι ή 8ιαχλά(οιΟις.

(*”) ”16« Σ ιΙ_  U  ΠαιΛικοΟ 'Λττέροε Π  ν  ι  μ  γ. ο. χ  ι  ». ώ  k V o i î i ç i o ,
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88 ΣΒΑΙΣ . ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ AN A ΓΝΩΣΤΩΝ
Ο Ξ Υ Δ ΕΡ Κ ΕΙΑ  ΑΡ ΑΒΩ Ν . -  Τ ρ ε κ  αδελφοί' Ά ρ α β ες  

ουνήντησαν “αμηληλάτην, δ στις t o j c  ήρώτηοεν άν είοον 
κάμηλάν τον άπαλίαθζϊσβν  ε ί ί  τήν όδδν, τ ή ν  b m la v  αυτςύ 
ήκολούθουν.Ό  πρεσβύτερος τών άοελφών ήρώτησε τον κα- 
μηληλόιτην,έάν ή άπολεοθελσα κάμηλός του ψ ο  μονόφθαλ
μος.— Μ άλιοτα, άπήντησεν έκεΐνος.— Δεν τή ς λείπει d e  τών 

, έ μ προσθίων όοόντωζ ; ¿ρωτά b  δεύτεροί. Μ ά λισ τα , άπαντα  
έκ νέουό καμηληλάτης— Στοιχηματίζω  δτι ή κάληλδς σαε 
εϊνε χωλή, πρόσθετε! ό τρίτος ά ο ε λ φ ίς .Ό  καμηληλάλης άκού- 
oac ταϋτα,τά οποία ήταν άληθή,δέν αμφέβαλλε πλέον,δτι αύτοί 
είχον ίο η τήν κάμηλδν τον καί τόνε  ησρεκάλα , δπώ ς τον 
δείξουν πού εύρίοκετο' αντη. Τ ότε δ δυστυχής καμηληλάτης 
κατά παρακίνησιν τώ ν τριών άδελφών ήκολοΰθηοεν αύτούς 
συνοδοιπορών καί αύτός. Μ ετ’ ολίγον λέγουσιν αύτώ οί α
δελφοί. Ή  κάμηλός σου είναι φορτωμένη σ ίτο ν  καί άηό  τό 
Ι ν  μέρος φέρει έλαιον, άπό δέ τό άλλο μέλι. Ό  καμηληλά- 
τηο βλέπων δτι έγνώ ριζίν  ακριβέστατα τό ζώον, τους παρε- 
κάλει νά τού τδ  δείξουν. Τ ότε οι τρεις άδελφοΙ ¿βεβαίωσαν 
μεθ’ όρκου, δτι ούτε είδον ούτε ήκουσαν ν ά  γίνεται λόγος 
περί α υ τή ς .Ό  καμηληλάτης μή τπστενων αυτούς, κατήγγει- 
λεν ιός κλέπτας tic  τήν δικαιοσύνην, ητις συλλαβοΰσα έφυ- 
λάκισεν αύτούο .Ά λλ ' δ δικαστής ίδών καί κρίναε έκ τού εξω
τερικού αυτούς ώς καλούςάνθρώπους τούς έστεΐ/.ε ττρός τόν 
Η γεμ ό ν α  τού τόπου, δστις touc ήρώτησε μετά περιέργειας 
πώ ς ¿γνώριζαν, τά καθέκαστα περί τής καμήλου, ένώ καθώς 
έλεγον, ουδέποτε τήν εϊχον ίδ ε ι;Τ ό τ ε  άπήντησαν έκεϊνοι.

ΙΙαρετηρ ή- 
σαμενδτιείς 
τήν δδδν τά 
χόρτα ήραν 
φ α γ ω μ έ ν α  
μόνον ά π  δ 
τδ  εν μέρος 
καί οϋχΐάπό 
τδ  άλλο'.Έκ 
τούτου συμ·* 
περαίνομεν 
δτι ή κάμη- 
λος ητο μο
νόφθαλμο ς. 
Προσέτι πα- 
ρετηρή σ α- 
μ ενδ τιίμ ε ι- 
νεν εν μέρος 
άθικτον άπό 
τδ  φαγωμέ- 
vov χόρτον 

τώ ν έμπρο- 
συ·

γίλον. του, χωρίο νά πληρώση τήν φορτωτικήν.'Ο  φίλος πα· 
ραλαμβάνει τέλος τό κιβώτιον, αφού έπλήρωοεν άρκετά διά 
τά μεταφορικά του καί τδ  άνοίγει μέ ανυπομονησίαν,διότι έττί- 
στευοεν δτι κάποιον σπουδαΤον δώρον θά περιέχη. Ό π ο ία  
δμωο ύπήρέεν ή έκπληέίς του , 3ταν ευρεν ένα καινότατου 
λίθον καί έπ ’ αϋτοΰ τά έέής γράμματα : ‘Αγαπητέ μου φίλε, 
αμά (λαβα ιό γράμμα σου καί &μα&ον ότι εΐοαι χαλά, εβγήχεν 
άηό (ά αεή&όί μον ανιος ό  λάλος, & όηοΤοί μ ΐ  ¡βάρυνε.

Σε φιλώ ό φΟος αόυ Νέχελ· Ή λ ί ϊ ζ  ΙΙέρρος

— Ή  παροιμία αύτή

Ζ ιο γ ρ α φ ή ο α ιε  δ ιά  μ ο ν ο χ ο ν δ υ ίιδ ς

ΕΒΓΗΚΕ Α Σ Π Ρ Ο Π Ρ Ο Σ Ω Π Ο Σ -
έχει τήν προέλεν- 
σίν της έκ τού έ· 
έής ανεκδότου:

Κάποιος Ό θ ω - 
μ ανδί ποιμήν τής 
Σμύρνηε, έπειδή έ- 
πρόκειτο νάμεταβή 
είς τήν Μέκκαν διά 
νά προσκύνηση είο 
τόν  τάφον τοΟΠρο- 
φήτου,παρέδωκετά Ό  ρινοκιρω ς Ό  λαγοί

.πρόβατά του είε ΤΑ ζρα ιαΐτα σχηματίζει ή Λκιά trcv %eiQ<7n 
ένα οίλον TOU ΠΟΙ- °°5· ‘,Χ(χ'1 !"r,t'xt κ>ιςα«ή!Λΐς
'ι κ ». - in  .1*1« λάμπαςμένα διά νά τα ρο-

σκη,· μέχρίύ δτου Ιπανέλ’θι^ οντοε άπδ τήν Μ έκκαν. Ό  φίλος 
του δμως έθεώρησε καλδν νά τά πωλήση καί νά τσεπώοη 
τά χρήματα. .

Μ ετ’ όλίγον χρόνον δπου έπανήλθεν άπδ τήν Μ έκκαν 6 
ιδιοκτήτης τών προβάτων, παρουσιάσθη δ φίλος του μέ μίαν 
καρδάραν γιαούρτι καί τού λέγει Α ύ τδ  έμεινε μόνον ά π δ  τά 
πρόβατά σουί " Ε μ αθα  δ τ ι  έχ ε ί *άτ«ι ε ις  την Μ έχχαν αϊ 
I m a a t  χολ έρ α  -και άκίδανε«» ¿βεά>ρ»,αα ),ο ι«ον *αλόν 
νά μ ε ιρ ά ιω  τά  π ρόβατά  βοο εές το ύ ς  π τω χο ύ ς  8 \ά  νά 
σέ συγχωρούν* λάβε τό  γ ια ο ύ ρ τ ι  α ό τό  μ ό ν ο ν !

Ό  ιδιοκτήτης τώ ν προβάτων τότε ¿θύμωσε τόσον δπου, 
άφού τσΟ έβούτηέε τδ πρόσωπον ιιέσα εις τήν καρδάραν,τδν 
έπέταέεν έ£ω μέ τις κλωτσιές. Ό  πρώτος διαβάτηςδπου τδν 
συνήντησεν εις αυτήν τήν κατάστασιν τδν ήρώτηοεν έκπλη- 
κτος: ΤΙ χάλια εΤν’ αϋτά, Σελήμ ! Α ϊ, φίλε μου, άπήντησεν 
δ  Σ ςλή μ  δποιος οι- 
δει καλδν λογαρια- 
σμδν ’σάν καί έ -  
μένα, βγαίνει α 
σπροπρόσωπες !
Π . βενετβαν& κος

καί έκ  τούτου έννοήσαμεν δτι Ιλ ίιη εν  είς 
σθίων όδδντων τη ς ' άπδ τά ϊχνη  δέ τών ποδών της 
νεπεράναμεν δτι ήτο χω λή  καί δτι έφερε βαρύ Φορτίον έκ σί
του, καθότι τά ίχνη  τών έμπροσθίων ποδών ήσαν σιιιά εις 
τά  τώ ν όπισθίων. “Ο σον άφορδ τδ  Ιλαιον καί τδ  μέ'λι iv -  
νοήσαμεν έκ τώ ν υυιών καί τώ ν μυρμήκων, οΰς έβλέπομεν 
καθ’δδδν ονναθροισθέντας είς τά μέρη, δπου ε ίχον πέσει έκ
τώ ν δύο αύτών ρευστών.

Ό  Ή γ εμ ώ ν  θαυμάσασ τήν δζυδέρκειάν τω ν τούς άπέλυσε
μετά δώρων.
(E c t τοίί Τουρκικού) Μ α ρ μ α ρ ω μ ίνο ς  βασιλη& ς

ΕΙΜ ΑΙ ΚΑΛΑ. —  Ό τ ε  δ  ποιητής Ν έχελ  διέμενεν είς 
μίαν ’Ιταλικήν έέοχήν πρδς άνάρρωσιν άπδ κάποιαν άσθέ- 
νειάν του, έλαδεν έπιστολήν άπδ ένα φίλον του, ό  όποίος τού 
έγρ α φ ε; Ε ίμ α ι.  κ α λ ά . Σ ε  άοηάζομαι, & Σός Ί Ι · . · ■ Δυσηρε- 
στημένος δ πτω χδς Ν έχελ , διότι έπλήρωσε· σχετικώς ακριβά 
τδ ν  κομιστήν τής έπιστολής διά τόσον δλίγας λέέεις, άπεφά- 
σισε νά  έκδικηθή τδν φίλον του μέ νέαν παρομοίαν επιστο
λήν. ’Εγκλείει λοιπδν μέσα είς ένα κιβώτιον ένα βαρύτατον 
λίθον, σφραγίζει καλά τδ κιβώτιον καί τά στέλλει πρδς τόν

Ό  ψ αρά ί Ή  σφ ίγξ

ΛΟΓΙΑ
Τ Ω Ν  Π Α ΙΔ ΙΩ Ν

Ή  pajjpâ ετοι
μάζεται οιά περί
πατον μέ' τήν 
κράν Ν ίναν.

— Μ αμμδ, πάρε μαζί σου
—  Γ ιατί χρυσή μου ;
— Γιατί μπορεί νά κλάψω στδ δρόμο, καί,νά χρειασθή

νά μοϋ δώσης.

Σνηματίοατέ τα μέ τ^ν οχιάν τών χτιζών ouç, 
ώς δΕίχνόει ή εΐχών

λίγα κουφ ίτα ...

! άν έανακάμης άταέίες, θα σέ 

’Α λλά σοϋ τδ  λέγω

Ή  μ η τ έ ρ α  :— Λιλίκα 
κλειδώσω στδ .κοτέτσι I

Λ ι λ ί κ α .  — Π ολύ καλά, μα^μά. Α λ λ ά  σοϋ 
άπδ τάρα καί νά τό  έέρης: αύγά σέν θ ά  κάμω I

Ό  Μ π α μ π ά ς : — Μή  φωνάζης, Λ εωνίδα, γιατί θά σοϋ 
δώσω έύλο πού νά βάλης καί στήν τσέπη σου.

Ό  Λ ε ω ν ί δ α ς  :— Μ ή, μπαμπά μου, γιατί ή τσέπη μου 
είναι τρύπια ! Φ ρ ε ιδ ε ρ ίκ ο ς  ( .  Π ά ΐκ ο ς
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‘Ακριβά μου άτή ψια.

TrtNfí. 
OovUlioi

Ικ«ΡιΛ

Μαγιχήν είχόνα χαί αμέσως 0ά σοϋ τό ’πουν». ΚαΟώ: Οά ίνο- 
-ήβετε δ  νεανίας πού είναι ζωγραφισμένος εις τ τν  εικόνα μας 
είναι ή άφεντ’ά του,, τδ δε δνομά του είναι χρυμμίνον μέσα εις 
αύτάς τά ς λ$-
ςιΐς  δπου εχει 
ή ε’ιχών.

’Ιδού τόρα 
πώς Οά εΰρετε 
τήν λύσιν συμ- 
φώνως με τάς 
πληρ οφ ο ρ ί ας 
πού μοϋ εοωχε.

Τ δ όνομά του 
όττοτίλείταιάπό 
6 γράμματα, τά 
οποία είναι τά 
αρχιχά δ λέςεων 
ί χ  τών ευρισκο
μένων είς τήν 
εικόνα. Ή μπο- 
ροϋμιν δέ να 
σέρομεν μ ί α ν  
συνεχή γ ρ α μ 
μήν, ή  οποία νά 
πέρνα χαί απδ 
τών δ λέςεων
τά ά ρ χ ιχά  γράμματα χαί σχήματίζη τδν άριΟμδν θ- Ποιον 
είναι τδ δνομά του ;

Είς τούς λύτ«< Οά δώσω 1) ένα ωρο/όγιον τής Τσέπης Ν ι- 
χέλινον ίόενίΟ, «ςίας δρ. 25. 2) 'Ένα μιλαν.οδοχείον τραπε- 
ζή ί. 3) Μίαν τρίμηνον Συνδρομήν. 4) Έ ν α  Παιδικά 
Αναγνώσματα Σχορδέλη χρυσόδετον. 51, "Ενα τεύχος τοΰ 
«Καλλιτέχνου»..

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

'Ένα άνήψι μου είς τδ «κατά τί διαφέρουν οί Γάλλοι άπδ 
τούς- άλλους» μοϋ άπαντά: Δεν τούς ξεύρω τούς Γάλλους, 
άλλά άν ομοιάζουν μέ τδν συμπολίτην των Π άρρ Λ ο ιτι όια- 
ιοερουν κατά τδ ότι οί μεν άίλοι έχουν πνεύμα (φιλήν] αυτοί 
οέ (οί Γάλλοι) στερούνται πνεύματος. Πολύ ευφυής ή άπάν- 
τησι; πράγματι, άλλά ευτυχώς μόνον είς τδν Πιέρ Λοττί 
εφαρμόζεται ή  λύσις τού καλού μου ανεψιού.

Εύχομαι περαστικά είς τδν αγαπητόν μου Ά 0 . Βεκιαρέλην.
Υ πάρχουν φύλ/α τού παρελθόντος έτους τού Παιδ. Ά στέ- 

ρος, μικρέ μου, Ίω άν. Βασιλείου χαί τιμώνται εχαστον λεπτά 
10. "Αμα λάβωμεν δρ. 2 ,40 καί 40 λεπτά διά τά ταχυδρο
μικά των έν όλω δρ. 2 ,80  Οά σάς τά στείλωμεν αμέσως.

Ι ίχ ο υ δ α ΐο ν .— Νά σας ’πώ  τόρα πού είναι καιρδς και χ ίτ ι  
οπού μου συνέβη πέρισυ. ’Ολίγα άνήψια μου--«ϋτυχώ ί δνο- 
τρία— πριν ή πληρώσουν τήν συνδρομήν των χα :ά  τούς πρώ
τους μήνας τού παρελθόντος έτους, εχέρδησαν ά π ί τά άκριβώ- 
τερα βραβεία, αμα δέ έλαβον τά βραβεία των μας επέστρεψαν 
τδ οΰλλον. Τοιουτοτρο'πως χωρίς νά πληρώσουν τίποτε έπή- 
ραν καί δώρον 5-6 δραχμών καί τδ περιοδικόν έπί τινας μ ή 
νας δωρεάν. Δ ιά νά μ ή  έπαναληφΟή τδ τοιούτον, άπεφασίσβη

όνον εκεινωνιεφέτος νά τίθενται είς τήν κληρωτώαai λύσεις μόνι 
οί .δποίοι ¿πλήρωσαν τήν συνδρομήν τυ>ν. θ ά  τδ εφαρμόσωμεν 
δέ από 1ης Ιανουάριου. Σ ά ί παρακαλώ λοιπδν αγαπητά μου 
άνήψια υά σπεύσετε όλα βα : εντός τού Νοεμβρίου και Δεκεμ
βρίου νά στείλετε τήν συνδρομήν σας Ôtà νά μή μέ φέρετε 
είς τήν δύσκολων Οέσιν νά σας αποκλείω απδ τούς διαγωνι
σμούς.

Έ γ κ ρ ίν ο ν τ α ι δ ιά  τή ν  Σ ελ ίδα  Συνεργςεβίοις t  Τό θυ
μάρι (ποίημα) θ .  Έλεν&εριάδη Κλαδί ίτιας. Πρωτοχρονιά. 
Μαζί μας ό Θεός (ποιήματα) Ε νΰ . Στά&η. Οί δυο φιλάργυ
ροι Ή λ  Πέρρον. Σάν πατέρας I :  Ζάχον. Δέκα δραχμνάς διά 
μίαν επιστολήν Μαρμαρωμένου ΒασιΙηά. Ή  Χρυσανβίμίά Χ ρ · 
ΣαραντόπονΙον. Εύστοχος άπάντησις Γ . Μανωλοπούλον. Θεο
λογία παλαιού Καιρού. Τ ά  Ε λλ η ν ικ ά  τού Καβήγητοΰ μου 
Ν. Λονμάκον. Πατήρ καί Υιός. Θεός- Π οιήματα, Παρεξηγή
σεις Μαρμαρεομένου βασιλέα. Ά νατίνσ^ιν αυτήν ! . . Ρ ί 
να; ’Αλκαίον. Μία δύσκολος εκλογή. ‘Ο ΜάκβεΟ καί τδ 

I βουνό Ά θ . Βεχιαρέλη. Ρωσσομάθεια Η . Ά ν ινπ α
Έ γ κ ρ ίν ο ν τ α ι π α ρ α μ ύ θ ια *  Τέ τέσσαρα αδέλφια, Ό  Σο

φοκλής Έ μμ- Καρατζα.
Έ γ κ ρ έ ν α ν τα ι Δ ό γ ια  τώ ν  Π α ιδ ιώ ν : θ .  Έλεν^εριάόη, 

Ή λ . Πέρρον. 1  Βαοιλείον, Ά νδ . Ά νινπα , Σενηιειιμενον Έ λ ·  
ληνοπούλον, Στεφάνου Δάφνη;, Δο>δ<ο>·αίον Διό;, Μεγάλου Ν α ' 
ποίέσνιο;, Τσνλχι; Πολνχρονοπονλον, Έ μ μ . Καρατζα, Γ . Ίο>- . 
αχείμ^ Ή λ . Ιίερρον, Άίλ. Βεκιαρέλη, Α . Ά ν ινπ α .

’’ Α π ο ρ ρ ίπ τυ ν τα ι '. Περίεργος συνταγή. Ιω σ ή φ  δ  Β '.  Τδ 
δίκαιον τού Ά νύρακίως, 4 ς  προεγκεπριμένα έπ’ ονόματι άλ
λων" Εΰχή (ποίημα) άκαλαίσΟητον' ’Εξημερωμένος λέων. Τί 
λέγουν διά τδ Μαυροβούνιο·/, είναι μάλλον εεδησις ή δημοσί
ευμα" Ε λλά ς πρδς Κρήτην. Τόν κόσμον διορθώνει, άμφό- 
τερα ποιήματα άτυχή· Τής εποχής Mè τρόπον. Ή  Ό μπρε- 
λίτσα. Ά γγ λ ϊς  καί Ε λλη νικά ' Τερατολόγοι, Δεκέμβριος, Τδ 
βιβλίον, ώς πολύ γνωστά, Ό  κύων του πτω χού . Σ τή  Σ η 
μαία, ποιήματα άτυχή.

Έ γ κ ρ ίν ο ν τ α ι  τ ί  ψευδώνυμα* Ματτομμενο ξίφος (Γ. Γ. ).
Σάς άσπάζσμαι ή ιλεία σος Κ α λ ή .

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α Ι  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ

"Ορος είμαι τής 'Ελλάδος 
Μάλιστα τής Θεσσαλίας 
"Αν τήν κεφαλήν μου κόλης 
Καί τδν τόνον κατεβάσης 
Στα ποτάμια τής Ά σίας 
Γ ’ά νά μ '  εΰρης Οά κυττάζης, 

Γεώργιο;

2 ) Μέ τδ A όπωρικδν 
Μέ τδ Ο ναρκωτικόν

Γιάννη; Λείψανο;

3) Λ ο γ ό γρ ιφ ο ς . —  Ου έτη σύ τ ί μένεις.
Γ  Χ„.γ.I .  Κατζηνιχοΐ

Α ΪΣ ΙΣ  ΜΑΓΙΚΗΣ Ε ΙΚΟ ΙΟ Σ 28ου ΦΤΛΛΟϊ

Τ ή ν στιγμήν δπου έτράβηέε τήν φωτογραφίαν ό Γ ιαν- 
νάκηί έπεσς κατά οΰμπτωσιν ένα άχλάδι καί 

έκαμε τό κεφάλι του θείου.

ΒΡΒΗΝ m in  ΙΠΠΜΚ 0) : Ά ύ η ν ώ ν : Ρήγας Φεραίος, ’Αννίβας»



2 2 4  _  Π Α Ι Δ 1 Κ 0 Σ ν Α Σ Τ Η Ρ  ...

Άεροναοτοπούλα, Πολυξένη Παναγιωτοπόυλου, ' Ήραχλής 
Κότσιφας, Λ υχ. Μεταξας, Κ . Πυλϊας, Τ ελευτα ία  Σπαρτιδτΐί, ' 
Ταϋγέτη,' Π . Σουλιώτης. Α .αυρείου: Σ τ .  Νυχας. Χ ανίων: 
Ματίνα χβί Ν 'χος Στρατήγη. Λ α μ ί α ς :  Γ . Μανωλόπουλος. 
Γ υθείαυ : Πρόεδρος ΆρχιζιζανϊωΥ, 'ίω ά ννα ’.Δ’ Ά ρ χ -  Σ οφ ί- 
χοΟ: Μαρία Μπάχουλη. Π ε ιρ α ιώ ς: Ν . Διαμαντής.

‘Ε κ  τούτων έκέρδιοαν διό κλήρου οι : Κ .  Ι Ιυ λ ία ς  (êva 
Λεξικόν Γιάνναρη (τομ. 2  χρυσόδετοι)' 11.Σ ο υ λ ιώ τ η ς  (iva τόμον 

> τον "Καλλιτέχνον* χρνοόδετον)' Ρ ή γα ?  Φ ερ α ΐο ς  (μίαν τρίμη
νον οννδρομήν/' Ή ρ α χ λ .  Κ ό τβ ιφ α ς  μίαν Νήοον τοΟ Αιγαίου)' 
Ν . Δ ια μ α ν τή ς  (εν τεύχος χοΒ « Καλλιτέχνου!).

ΛΥΣΕΙΣ Π ΙΕ Υ Μ Α Τ ΙΙΩ Ν  ΑΣΚΗΣΕΩΝ 26ου ΦΥΛΛΟΥ

I- (Γάλλοι άλλοι) κατά Ι ν  Γ
2 . Ίχθύς:= :’{ησοΟς Χ ριστός Θ εού Υιός Σωτήρ
3. Ό χ η  όρος έν Εύβοία.

ΚΑΙ TAI 3 ΜΕΙΣ ΕΣΤΕΙΛΑΝ 0Ρ6ΑΙ 01: Α θη νώ ν*  ρήγας Φε- 
ραίο.ς, ’Αννίβας, Πολυξένη Παναγιωτοπούλου, Ή ραχλ. Κό- 
τσιφας, Λ υχ. Μεταςδς, Ρίνα Α λκαίου, Τελευταία Σπαρτια- 
τις , Ταΰγέτη, Π· Σουλιώτης, Κ . Πυλίας, Γ . Λάνοος. Λ α υ- 
ρείου: Σ . Νυχας, Π . Λουκαχος, Ά ν ,  Δροόγκας, Λελλα 
Κασιμάτη, Ά ν ν α  Βάρκα, Γ . Τζαβελακος, Ίάσων Καραμήτσας, 
ΈλευΟ. Μαβτρογιάννης, Ά ντ- χα ί Χρ. Τσελώνης, Ε λένη  χαί 
Α γγελ ική  Καραγιώργου, Μάρθα Νιχολινάχου, Ν ιχολέττα Βλά
χου. Σ ο φ ιχο δ : ’Ασπασία Μαρκέλλου. Π ε ιρ α ιώ ς: ΕύΟ. Σ τά 
θης, Μ. Διαμαντής.

Έ κ . τούτων έκερδισαν o í : Ν» Λ άνδος (ένα Λεξικόν 
Γιάνναρη τόμ. 2  χρυσόδετοι)' Σ ·  Ν υ χ ά ς  (Sva τόμον τον »Καλ
λιτέχνου’· χρυσόδετου).

TAI 410 ΛΥΙΕΙΙ ΕΣΤΕΙΛΑΝ ΟΡΒΑΙ 01: ’Α θηνών: Άεροναυτο- 
πούλά, Σιφνέϊχο Διαβολάκι, Ν . Ά σημάχης, 0 .  Γαιτάνος, 
Χ ανίω ν: Ματίνα καί Νίκος Στρατήγη. Λ α μ ία ς : Γ . Μανω
λόπουλος. Γ υθείου: .Πωάννα Δ’ Ά ρ χ , Πρόεδρος Ά ρχιζιζα- 

-νίων. Σ ο φ ιχ ο δ : ΜΛρΙ'χά Μΐεάκουλη.

Έ κ- τούτων έκέρδιοαν διό κλήρου οί: Μ α τ ίν α  χ α ί  Ν ΐχ ο ς  
Σ τρ α τή γ η  (συνδρομήν " τρίμηνον) Γ .  Μ ανω λόπουλος (μίαν 
Νήοον του Αιγαίου)

ΤΗΝ flIAH JONON ΛϊΣΙΝ ΕΣΤΕΙΛΑΝ ΟΡ0ΗΝ 01: Α θη νώ ν: Κ . 
Βάκουλης, Μ. Π . Ν .. Π ε ιρ α ιώ ς: I. Μ ιχαλακοί, Τ . Κολέ- 
τσης, Έ μ . Καρατζας. ’

‘Ε κ  ίούτών ¿κέρδισε διό κλήρου δ :  Έ μ .  Κ α ρ α τζα ς  (Α· 
τεύχος τού α Καλλιτέχνου»).

■̂ & <8Λ&ί —  ' - ,

ΑΥΤΟ ΓΟ ΗΚΟΥΣΑ Ν Ε  Τ ' ΑΥΤΙΑ NOY

'Ε ις  τόν Σιδηροδρομικόν Σταθμόν τού Μοναστηρακίου 
'Α θηνών ττρό τής θύρας ενός Βαγονιού Α ' θέσεως, τό ό- 

. ποιον είναι πλήρες άπό τούς συνωμοτήσαντας έν Θεσσαλο - 
νίκη Τούρκους Αξιωματικούς αιχμαλώτους μεταφερομένους 
έις · Πειραιώς, ϊστατο ε ΐς  "Ελλην λοχαγός.

“Ενας π ο λ ίτη ς . πλησιάζει πρός τον  λοχαγόν τούτον καί 
τού λέγει. Τούρκοι είναι, Τούρκοι;

Μάλιστα Τούρκοι άξιωματικοί.
Μ ού έπιτρέπεται νά τούς είπω δύο λέξεις;
’Εάν δέν τούς προσβάλλουν, εύχαρίστως.

.Κ αί ό πολίτης πλησιάσας πρός τήν θύραν τού βαγονιού 
τούς έρωτά ι’ΟμιλεΤτε Ε λλ η νικ ά ;

Μ άλιστα, απαντούν δύο τρεΤς.
Σ ά ς θαυμάζω, κύριοι! τόύς λέγει ό πολίτης.
Ό λ ω ν  τω ν τούρκων τά πρόσωπα ήστραψαν άπό εύχαρί- 

στησιν.
Σ ά ς  θαυμάζω έπαναλαμβάνω, καί όμολογώ ότι ο! Τούρ

κοι είσθε Προψήται I

ι Π ώ ς; τού λέγ'εί εϊό έ£ αύτών.
,’Ελέγάτε ττρό τού πολέμου, ότι θά έλθετε ’στήν ’Αθήνα νά 

πάρετε τδν καφφέ σας· καί τό έκάματέ!!

Α Π Ο  Τ Ο Υ Σ  Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Ο Υ Σ  Θ Ρ Υ Λ Λ Ο Υ Σ

Ζ Τ Η Ν  Κ Ο Κ Κ Ι Ν Η  Μ Η Λ Ι Α ! . . .
Τ ό παραμύθι τού παππού μου αλήθεψε,
Τών· δόλιων σκλάβων τ ’ όνειρο κ’ έλπίδα ;
Στήν Κόκκινη.Μ ηλιά θά ψάγης, τύραννε, · .
Σ τήν σκοτεινή, τήν πρώτη σου πατρίδα.

Τ ό  δέντρο έκεΤνο ό Σ ατανάς τό φύτεψε 
Καί κόκκινα σάν αίμα έχει τά φύλλα,
Καί τόν κορμό καί τ ’ άνθη καί τούς κλάδους του,
Κ ’ εινε σάν σάρκα άνθρώπινη τά μήλα.
θ εώ ρα το  εϊνε τόσο, πού στόν ήσκιο του 
Ν ύχτας αιώνιας χύνεται σκοτάδι,
Κ ’ ή ρίζες του τή- φλογερή τους δύναμη 
Βυζαίνουνε βαθειά μέσ’ άπ’ τόν 'Α δη .

Κ αί, λ έν ,τή  νύχτα σύγκορμο ταράζεται 
Καί μυστική τό δέρνςι άνατριχήλα 
Καί.· ζωντανεύει σάν πελώριο φάντασμα 
Καί κλαΤν’ μ ’ άνθρώπινη λαλιά τά φύλλα.

Έ κεΐ θά π δς . Θ ά  στήσης τά τσαντήρια σου,
'Κ Γ  αύτών τών Ά τσ ίγγάνω ν καταφρόνια,
Ώ ς  πού μιά μέρα τ ’ όνομά σου τό άτιμο 
Σ τήν Ιστορία  θά σβύση αιώνια, αίώνια.

Γιατί ή  Μηλιά πού πέντε αίώνες θερίεψε,
— Τ ής,μάννας σας τής Κόλασης τό θρέμμα—
Σ ά ν πάψη νά ρουφάη τώ ν σκλάβων δάκρυα 
Καί τών παπάδων καί παιδιών τό αίμα,

Μ ιά μέρα θά λιμάξη, κι’ α π ' τήν πείνάτσυς 
Ο Ι κλάδοι μύριες όχεντρες θά γείνουν 
Κ αί κάθε φύλλο βδέλλα, κ ι 'ά π ’ τής φλέβες'σου, 
Μαύρη γενηά, θά πίνουνε, θά πίνουν I , .

Γ Ε Ω Ρ Γ Ι Ο Σ  Σ Τ Ρ Α Τ Η Γ Η Σ

Ν Ε Α  Β Ι Β Λ Ι Α  
ΕΚΔΟΘΕΝΤΑ ΥΠΟ ΤΟΥ ΒΙΒΑΙΟΠΟΑΕΙΟΥ Δ. ΔΗΜΗΤΡΑΧΟΥ

ΕΛ Λ Η Ν ΙΚ Ο Ν  Σ Χ Ο Λ Ε ΙΩ Ν
Λύοεις τών Προβλημάτων τής ’Αριθμητικής του Κρά- Δρ.

τους δπό Δ. Καλαμαρά...................................... » 1 .—
Μετάφραοκ \τοϋ Στοιχειώδους Βιβλίου τής Γαλλικής

ΙΙιιρρομπόνη ύπό Δ, Μεσίσχλη..................... » 1 .—
Χρηοτομάβεια α τάξεως υπό I .  ΙΙρωτοπαπά δίδεμένη » 1.80
Κύρον ’Ανάβασις όπέ I. Πρωτοπαπά οεδιμένη. . . .  » 1.80
Κόρου ‘Ανάβασις ύπο Π . Ήρειώτου δεδεμένη.........  » 1,80

ΒΙΒΛΙΑ ΓΥ Μ Ν Α ΣΙΩ Ν
Λύοεις τών ζητημάτων πρός άσκησιν χαί εφαρμογήν 

τής Γεωμετρίας τοΰ Κράτους Ρηγοπούλου,όπό
X . Οικονόμου· α ' τεϋχος Ε π ιπ ε δ ο μ ετρ ία ... » 4.6» 

β ' » Σ τε ρ ε ο μ ε τρ ία .... » 1-50 
'Αποδείξεις καί Λύοεις τής Άλγεβρας τοΰ Κράτους

Ν . Λεκοΰ, ϋπό Σ π . Κονισπολιάτου............... » 1.50
Μετάφραοις Όρατίου Ωδών ύπό X . Σ τρ ά γχα   1-65
Μετάφραοις τοΰ περί ειρήνης Δημοσθένους.................  « 0 .40
itíisruijjjjaoíí Δημονίχου πρός Ίσοχράτην, I. Ίωάν.νου » 0.40 
Κατά Λεωκράτους Λυχοίργου μετά σχολίων ύπό Χρ.

Λ ώ λου...................................................................... » 1.65
W *  Εις τάς επαρχίας στελλονται επί συστάσει με προσθή
κην λεπτών 25 οι’ έκαστον ^ιβλίον. Άπευθυνθήτε: Βιβλιοπω
λείου Δ. Δημητράκον εις 'Αθήνας, δδός Σταδίου 56.

ΖΗΤΗΣΑΤΕ TQ ΓΕίίΚΟ« ΤΙΜΟΛΟΓΙΟΝ. —  ΙΤΕΑΛΕΤΛΙ AQPEAN 
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